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Мельник Анна 
(Науковий керівник – Щербачук Н. П., кандидат філологічних наук, доцент) 

 

СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ СКЛАДНОПІДРЯДНИХ РЕЧЕНЬ 
(НА МАТЕРІАЛІ ТВОРІВ ЛІНИ КОСТЕНКО) 

 
У статті досліджуються структурно-семантичні особливості складнопідрядних конструкцій у творах Ліни 

Костенко. Визначено частотність використання авторкою типів підрядного речення. 

Ключові слова: складнопідрядне речення, семантико-синтаксичний аналіз, класифікація, частотність, синтаксична 

наука. 

 

В статье проанализированы структурно-семантические особенности конструкцій в сочинениях Лины Костенко. 

Определено частотность использования автором типов предложения. 

Ключевые слова: сложноподчиненное предложение, структурно-семантикий анализ, классификация, частотность, 

синтаксическая наука. 

 

This paper investigates the semantic and syntacti cfeatures of complex constructions in the works of Lina Kostenko. 

Determined the frequency of use the author of the types of subordinate clause. 

Keywords: complexsentence, semanticparsing, classification, frequency, syntacticscience. 

 

Чільне місце у стильовій системі української літературної мови займають ліричні та прозові 

твори Ліни Костенко, якими письменниця розширила її функціональні межі в другій пол. ХХ – поч. 

ХХІ ст. Представниця руху українських «шістдесятників» була однією з найяскравіших постатей 

серед молодих українських поетів, що сміливо заявили про себе на рубежі 50−60 років. 

Особливостями її індивідуального поетичного стилю можна назвати: філософічність, історизм 

мислення, інтелектуальність, «заряд актуальної публіцистичності».Синтаксис поетеси – це фрагмент 

синтаксичної структури мовлення другої пол. ХХ – поч. ХХІ ст. 

На сьогодні у наукових працях маємо лише побіжні зауваження щодо синтаксичної побудови 

складнопідрядних речень у творах Ліни Костенко, які не можуть дати повного уявлення про внесок 

поетки в українську літературну мову. 

Питання про кваліфікацію складнопідрядних речень є досить актуальним і вимагає особливої 

уваги, оскільки складні речення, яким властива різноманітна ускладненість граматичних зв'язків між 

предикативними частинами, надзвичайно поширені в усному та писемному мовленні. 

Учення про складне, зокрема складнопідрядне, речення почало формуватися як самостійний 

розділ синтаксичної науки з середини XVIII ст. На початку XIX ст. вживалися терміни «головне 

речення», «підрядне речення», «складне мовлення». Їм на зміну прийшов термін «складне речення». 

Так, Л. Якоб зазначає: «Речення бувають або прості, або складні, залежно від того, одне чи багато 

суджень виражаються в них». О. Востоков зауважує: «Замість одного означального або додаткового 

слова може бути приєднане до підмета або присудка ціле речення підрядне».  

М. Греч визначає три типи підрядних речень за граматичними ознаками: іменникові, 

прикметникові, обставинні [5, с. 249]. 

Термін «складнопідрядне речення» уперше використано в «Українському правописі (проекті 

для ознайомлення)» у 1926 ріці [4, с. 626]. 

М.П. Івченко наголошує, що речення, від якого залежить друге речення, називається головним, 

а речення, яке підпорядковується головному реченню, називається підрядним. Роль підрядних речень 

у сучасній мові дуже близька до ролі членів речення. Підрядні речення в основному відповідають на 

ті ж самі питання, що й члени речення [1, с. 444]. 

Складнопідрядному реченню властивий ряд формальних ознак: види підрядного зв’язку 

(детермінантний, детермінантно-кореляційний, прислівний, прислівно-кореляційний), сполучниковий 

і безсполучниковий зв'язок предикативних частин, кількісний їх склад (елементарні і неелементарні 

складнопідрядні речення), а також особливості синтаксичної будови предикативних частин               

[2, с. 313]. 

У сучасному мовознавстві до вивчення цієї проблеми звертаються у своїх працях такі 

мовознавці, як І.Р. Вихованець, А.П. Грищенко, К.Ф. Шульжук, М.В. Мірченко, Н.В. Гуйванюк, 

О.В. Кульбабська та ін.  

Для створення поетичної картини Л. Костенко, як майстриня художнього слова, використовує 

всі можливі синтаксичні побудови, зокрема й складнопідрядні речення різних типів, тому її твори є 

багатющим джерелом для дослідження синтаксичних одиниць. 

© Мельник Анна, 2014 
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Мета статті з’ясувати структурно-семантичні особливості складнопідрядних речень у творах 

Ліни Костенко. 

Джерелом фактичного матеріалу слугувала картотека реченнєвих конструкцій, укладена 

шляхом суцільної вибірки із «Збірки віршів» Ліни Костенко [3], з якої вичленовано 87 

складнопідрядних речень, з-поміж них 69 % становлять складнопідрядні конструкції з підрядними 

обставинними, 17,2 % – з підрядними означальними та 13,8 % – з підрядними з’ясувальними. 

Виділені відповідно до структурно-семантичного принципу класифікації типи підрядних частин 

мають неоднакову питому вагу в синтаксичній системі аналізованих текстів і відзначаються 

характерним набором сполучних засобів. 

Висока частота вживання поліпредикативних синтаксичних конструкцій зумовлена 

особливостями передовсім змістової організації художнього тексту, потребою максимально точно 

відтворити багатоманітні логічні і змістові відношення між частинами висловлювання. Поетка чітко 

висловлює свої думки та переживання за допомогою цих одиниць.  

Наше дослідження засвідчило, що найчисленнішу групу становлять складнопідрядні речення з 

підрядними обставинними, завдяки яким Ліна Костенко логічно викладає свої думки, розкриваючи 

певні смислові відношення. Серед них високу частотність мають структури з підрядними 

порівняльними (36,7 %), які здебільшого приєднуються за допомогою сполучника як (86,3 %), на 

другому місті сполучник немов (9,1 %), на третьому – мов (4,5 %), що характерно й для синтаксису 

сучасного мовлення. Наприклад: Смуток нащадків – як танець бджоли, танець бджоли до 

безсмертного поля; В холодні ночі звужуються зорі, немов зіниці божевільного; А затишок співає, 

мов сирена. 

Складнопідрядні речення з підрядним причини у доробку поетки становлять 18,5 % від усього 

складу обставинних речень. Найчастіше вони приєднуються до головного сполучником бо (91 %), 

рідше – сполучником тому що (9 %). Наприклад: І не боюсь донощика в трактирі,бо все кажу у вічі 

королю!; А не клянусь, тому що я не зраджу.  

Складнопідрядні речення з підрядними часу становлять 13,5 %, серед яких найчастіше для 

поєднання частин речення використовується сполучний засіб коли (87,5 %), а рідше сполучник як 

(12,5 %). Наприклад: Коли ти навіть звався – Малоросія, твоя поетеса була Українкою!; І ще вікно 

світилось у Довженка,як ми тоді верталися назад. 

Аналіз джерельної бази засвідчив, що складнопідрядні речення з підрядними місця та мети 

становлять приблизно однакову кількість одиниць – 8,3 %. Серед підрядних місця частини 

приєднуються частіше за допомогою сполучного засобу де (80 %), а рідше – сполучником там 

(20 %). Наприклад: Над шляхом, при долині, біля старого граба, де біла-біла хатка стоїть на 

самоті, живе там дід та баба, і курочка в них ряба; Може, він встане, чолом припаде,там, на 

веранді, чолом до одвірка. Щодо підрядних мети, то вони приєднуються до головної частини тільки 

одним сполучником щоб. Наприклад: І дві вербички стали на сторожі, щоб ту могилу час не 

зарівняв. 

Менш поширеними серед обставинних різновидів є складнопідрядні речення з підрядними 

способу дії, міри та ступеня і становлять 6,7 %. Зазвичай вони приєднуються до головної частини 

сполучником щоб (50 %), рідше – сполучником як (25 %) та що (25 %). Наприклад: Влаштувалась в 

кутку на лаві, щоб мене не знайшли цікаві; І вічність та тяжка завіса, що ми не здатні піднести; 

Хай буде так, як я собі велю. 

Поодинокими є складнопідрядні речення з підрядними умови (5 %), які приєднуються до 

головної частини сполучниками якщо (75 %) та коли (25%). Наприклад: Він чарує и бентежить, 

якщо заглянути в вікно...; Коли в людини є народ, тоді вона уже людина. 

Найменшу групу серед обставинних різновидів становлять складнопідрядні речення з 

підрядними допустовими (3,3 %), які приєднуються сполучником хоч. Наприклад: Погрійся тут, моя 

нічна манно, хоч ми із казки вибули за віком. 

Наше дослідження засвідчило, що складнопідрядні речення з підрядними означальними 

найчастіше поєднуються з головною сполучним засобом що (73,3 %) – основним він є й у сучасній 

мові: Це був тільки сон, що ледь торкнувся пам'яті вустами. Решта сполучних засобів 

використовуються спорадично – сполучні слова котрий (13,3 %), де (6,7 %), коли (6,7 %), який 

(6,7 %): Багато їх у матінки Деметри, котра була богінею землі; У світі злому і холодному, де 

щастя зіткане з прощань Страшні слова, коли вони мовчать, коли вони зненацька причаїлись; Але 

напевно десь є світ, в якому все не так погано, якому сльози – просто міф.... 

Підрядні з’ясувальні частини приєднуються до головної переважно за допомогою сполучника 

що (50 %): ... І не дивуй, що я прийду зненацька. Рідше вони приєднуються за допомогою сполучників 
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як (25 %) та щоб (8,3%) і сполучних слів хто (8,3 %) та коли (8,3 %). Наприклад: І не хвалюся друзям 

у трактирі, як я заліз до неї у альков!; Жінка хоче, щоб їй хотілося сміятись; Щасливий той, хто ще 

не вміє грати; Вона того лиш тільки і чека, коли ви до гущавини підійдете. 

Частота вживання складнопідрядних багатокомпонентних конструкцій у доробку Ліни 

Костенко є високою, що характерно для сучасного стильового різновиду мови й підпорядковане його 

основним ознакам: логічній послідовності, чіткій аргументації викладеного, поясненню причиново-

наслідкових відношень. Серед поліпредикативних складнопідрядних речень переважають структури 

із супідрядністю (60,7 %): однорідною (64,7 %) і неоднорідною (35, 3%), менш уживаними є речення 

з послідовною підрядністю (21,4 %), рідше функціонують контаміновані конструкції (17,9 %). 

За нашими даними, типовими для аналізованих творів є складнопідрядні речення з однорідною 

супідрядністю, що є складаються із трьох- та чотирьох предикативних частин: Не знаю я, що буде 

після нас, в які природа убереться шати; Не знав звіздар гостробородий, що в антисвіті є 

антизірки, що у народах є антинароди, що у століттях є антивіки. Як бачимо, підрядні речення за 

семантикою є з’ясувальними або означальними частинами. Однак більш поширеними є підрядні 

обставинні частини: Коли вже люди обляглися спати, коли вже місяць вилузнувся з хмар, коли 

спартанка Києва, не Спарти, лиш я світила вікнами в бульвар.  

У складнопідрядних реченнях з неоднорідною супідрядністю зазвичай обидві підрядні частини 

пояснюють головне речення в цілому, але відповідають на різні питання: перше на питання коли? і є 

підрядним часу, а друге – на питання що? і є підрядним з’ясувальним: Коли татарам брешуть мої 

очі, ніхто не бачить, як тремтять вуста. 

Серед складнопідрядних речень із послідовною підрядністю у доробку Ліни Костенко 

найпродуктивнішими є моделі із двоступеневою підрядністю: Хай бог мене простить, що я 

штовхався якомога, щоб сісти ближче біля Бога. 

Питома вага багатокомпонентних складнопідрядних структур із комбінованим 

підпорядкуванням підрядних частин порівняно із іншими моделями є незначною. Це здебільшого 

п’ятикомпонентні речення: Напевно десь є світ, в якому все не так погано, в якому сльози – просто 

міф... який чарує и бентежить, якщо заглянути в вікно... Але зрідка трапляються й чотири- та 

шестикомпонентні на зразок: Вона не втішиться, що кінь в степу не заірже, що вже нема верби тієї, 

де мертвий хутір стереже Могилу матері твоєї…; Страшні слова, коли вони мовчать, коли вони 

зненацька причаїлись, коли не знаєш, з чого їх почать, бо всі слова були уже чиїмись. 

Таким чином, творчому доробку Ліни Костенко властиве різноманіття складнопідрядних 

конструкцій, яким у художніх творах відведено важливу стилістичну роль. Тому і надалі необхідно 

продовжувати різноаспектне дослідження однієї з найскладніших проблем синтаксису. 
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